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Mpv TNV avayvwon — 2uintnon (1/4)

[pLv TNV avayvwaon tou

BBAlov apyxloe n oculntnon:

* [La tolo Aoyo taPEpvec
Kol KEVTpa SLaokedaonC
OVOLLAOTNKOV
«ALOVUOOCY;




Mpv TNV avayvwon — 2uintnon (2/4)

* [Nati o Bedc Alovuoog
eudavidetal pe otedpavt
QO TOOUTTILA OTAPUAL;




Mpwv TNV avayvwon — 2uintnon (3/4)

* NMwc pTLaxveTe TO
KPAOL;
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Mpwv TNV avayvwon — 2uintnon (4/4)

e [atin meploxn
«ALOVUOOG»
OVOUAOTNKE £T0L;
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[pLv TNV avayvwon

2Tn ouvexeLla eldape ko
BBAla tou avadEpovtal
oto €06 Alovuoo.




Avayvwaon tou BiBAilov

AwaBaocape to
BLBAilo «Alovuooc
o Kedatoc Oeoc».




Meta tnv avayvwon

Metad tnv avayvwon tou BiBAlou
nopouvcioca ota naldLd eva
LUTTOUKAAL Kpaol ko, bedopévou
OTL NTaV TOLKVOTIEUTTTN, ELTTALLLE
LLE Tal TTaLdLA VAL ETOLAOOULLE TO
OLKO HOC UITOUKAAL Kpaol Kol va
T0 ovopacoupe AIONYZOZ mpog
TLUAV Tou BeoU Tovu.

Na PTLaéou e KAl TNV ETKETA
KOlL TO LECNMEPL VAL TO TIAPOULLE
uoll poc oto oTitL.
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Ta Swa pag povkaAia pe kpaot (1/4)

2 TN CUVEXELO OPWC T
rotdLa LLETAVIWO AV KoL
£0WOOV TO OVOLA TOUC
OTO Kpool TouC.
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Ta dka pag prmoukaAia pe kpaoti (2/4)

KOAAnoowv
ETIKETEC TIAVW
OTO LUTTOUKAALQL.
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Ta Swa pag prouvkaAia pe kpaot (3/4)

Meta dapyxloe
n epplaiwon.
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Ta SKa poGg prmoukaAlo pe kpaot (4/4)

Quoka n
eupLaAwon gylve
armo ta oLl Ta
riondla!
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To TEALKO amoTteEAEoAL

Ta PImouKaALa nTav
£TOLLLOL TIPLV TO

LLECNUEPL.

MuBoloyia
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Xpnuatodotnon

* To moapov ekmaldeuTLKO UALKO EXeL avamtuxBel oto mAaiolo Tou
ekmaldeuTIKoU £pyou tou dtdbdokovTta.

* To £pyo «Avoikta Akadnpaika Madnipata oto Naveniotipio ABnvwv»

EXEL Xpnuatodotioel povo tnv avadlapopdwaon Tou eKTOLOEUTIKOU
UALKOU.

To £pyo vAomoleital oto rAaiolo tou Emxelpnotakol MpoypappaTtog
«Ekmaiidevon kot Ata Blou Mabnon» kat cuyxpnuatodoteital oo tnv

Evpwmnaikn Evwon (Evpwmaiko Kowvwviko Tapeio) ko oo eBVikoug
TTOPOUC.

EMIXEIPHLIAKO T1POTPA
EKMAIAEYZH KAI AIA BIOY MAGHZH 5 Ez rIA

v

YNOYPFEIO NMAIAEIAX KAl BPHIKEYMATAON

Evpumeicd Kor Tapelo Me tn ouyxpnuarodétnon tn¢ EAAGdag kai tn¢ Evpwmnaikri¢ Evwong

E - NpOYPOYHE Y10 TV wumu(n
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>NUelwpa lotoplkovu Ekbooewv Epyou

To tapov €pyo amotelel tnv €kdoon 1.0.
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>NUelwpa Avadopac

Copyright EBvikov kat Kamodiotplakov Mavernotiuov ABnvwy, AyyeAikn
MLavvikomtoUAou 2015. Mapia @paykou, AyyeAikn MNavvikomoUAou. «To
Ewtkovoypadnuévo BiBAlo otnv MpooyoAwkn Exkmaibevon. MuBoAoyia.

Awovuooc». Ekboon: 1.0. ABrva 2015. AtaB£oipo amno tn diktuakn dtevBuvon:

http://opencourses.uoa.gr/courses/ECD5/.

MuBoAoyia
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http://opencourses.uoa.gr/courses/ECD5/

>Nuelwpa Adelodotnonc

To tapov UALKO StatiBetal pe Toug 6pouc tng adetag xpnong Creative Commons
Avadopad, Mn Eumnoptkny Xprion MNapopota Atavour 4.0 [1] ) petayeveotepn, AleBvic
‘Ekboon. E€alpouvtal ta autoteAn €pya Tplitwv m.X. pwtoypadiec, dStaypappata KA., Tt
omola EUTEPLEXOVTOL OE QLUTO Kal Ta omola avadepovtat pall Le Touc OPOUC XPrRoNGS TOUC
0TO «XZnueiwpa Xpnong Epywv Tplitwvy.

[@0ce)

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

Q¢ Mn Epmopwkn opiletal n xpnon:

* 1ou 6ev mepAOPAVEL AUECO I EULECO OLKOVOULKO OPEAOC Ao Tn Xpron Tou £pyou, yLa
Tov SLavopéa Tou €pyou Kat adelodoyo.

* 1ou 6ev meplAapPaveLl olkovoLKr) ouvaAlayn we polnoBeon yla Tt xpnon n npooBaocn
OTO £pYoO.

* Tou 6ev nmpoomopilel otov SlavopEa Tou Epyou Kol adelodOX0 EUUECO OLKOVOLKO OPEAOC
(rt.x. Stadpnpuioelg) amo tnv tpoPoAr) Tou €pyou o€ SLASIKTUAKO TOTO.

O dwkatouxoc¢ pmopel va mapexel otov adelodoxo Eexwplotn adela va XpnoLUOTIOLEL TO £€pYyO yLa
EUTOPLKN) Xpnon, epocov auto tou {ntnOeL.

Rbees,
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[1] http:/creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

A e

L1yt ¥
I B )
75

ike®s  MuBoloyia

Alatnpnon ZNUELWHATWVY

Ornoladnmnote avarmapoywyn N Slookeun Tou UALKOU Ba TtpeETmel
va cupmeplAapBavet:

" 10 2nuelwpoa Avadopdc,

" 10 2nueilwpa Adelodotnong,

= N 6nAwon Aathpnong ZNUELWUATWY,

= 10 2nuelwpa Xpriong Epywv Tpitwv (epooov umtapyel),

noll e toug ouvodEUTIKOUC UTTEPOUVOEGLOUC.
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>NUelwpa Xpnonc Epywv Tpltwv

To Epyo auTO KAVEL XPrjon Twv aKOAoUBwv £pywv:

Ewkova 1: E€wduAlo tou BiPAiou «Aldvuoog, o kedpatog Beoc» / OIAog
MavoénAapadc - etkovoypadnon NataAia KamatooUAla. - 1n €k6. - ABRva:
Ekdooelc MamadomouvAlocg, 2013. Biblionet.

i g%  MuBoloyia
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http://www.biblionet.gr/book/190538/%CE%9C%CE%B1%CE%BD%CE%B4%CE%B7%CE%BB%CE%B1%CF%81%CE%AC%CF%82,_%CE%A6%CE%AF%CE%BB%CE%B9%CF%80%CF%80%CE%BF%CF%82/%CE%94%CE%B9%CF%8C%CE%BD%CF%85%CF%83%CE%BF%CF%82,_%CE%BF_%CE%BA%CE%B5%CF%86%CE%AC%CF%84%CE%BF%CF%82_%CE%B8%CE%B5%CF%8C%CF%82
http://www.biblionet.gr/book/190538/%CE%9C%CE%B1%CE%BD%CE%B4%CE%B7%CE%BB%CE%B1%CF%81%CE%AC%CF%82,_%CE%A6%CE%AF%CE%BB%CE%B9%CF%80%CF%80%CE%BF%CF%82/%CE%94%CE%B9%CF%8C%CE%BD%CF%85%CF%83%CE%BF%CF%82,_%CE%BF_%CE%BA%CE%B5%CF%86%CE%AC%CF%84%CE%BF%CF%82_%CE%B8%CE%B5%CF%8C%CF%82
http://www.biblionet.gr/book/190538/%CE%9C%CE%B1%CE%BD%CE%B4%CE%B7%CE%BB%CE%B1%CF%81%CE%AC%CF%82,_%CE%A6%CE%AF%CE%BB%CE%B9%CF%80%CF%80%CE%BF%CF%82/%CE%94%CE%B9%CF%8C%CE%BD%CF%85%CF%83%CE%BF%CF%82,_%CE%BF_%CE%BA%CE%B5%CF%86%CE%AC%CF%84%CE%BF%CF%82_%CE%B8%CE%B5%CF%8C%CF%82
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